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As the COVID-19 crisis deepens globally and our lives have all been changed, perhaps forever, 
Bass Sydney will hopefully carry on.  As advised by Milton, we have cancelled the AGM with all of 
the Committee agreeing to stay on.  It seems so minor to talk about our club while the world is in 
crisis, but I guess we all have to live our lives as best as we can.  Good luck to all Bass Sydney 
members!  Try to get out fishing if you can, but stay safe and be mindful of the "social distancing" 
rules.   

 

[ȅƴΩǎ ƳŜǎǎŀƎŜ - as I hŀǾŜ ōŜŜƴ ƛƴ ŘŜŜǇ ƘƛōŜǊƴŀǘƛƻƴ ŦƻǊ ǎƻƳŜ ǘƛƳŜ ƴƻǿΣ LΩƳ ƭƛƪŜ ŀƭƭ ƘƛōŜǊƴŀǘƛƴƎ 
animals ς ǎƭƻǿŜŘ Řƻǿƴ ǎƻƳŜǿƘŀǘΦ  ¢ƻŘŀȅ LΩƳ ƻǳǘ ƻŦ ƘƛōŜǊƴŀǘƛƻƴ ŦƻǊ ŀ ǎƘƻǊǘ ǿƘƛƭŜ ǘƻ ŎƻƳǇƭŜǘŜ 
this task ς soooo, many apologies for being somewhat late in getting this newsletter to you all. 
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THE BIG WET 

Milton Lazarus 

After an incredibly hot and dry summer together with ferocious bush fires it finally started to rain, and 

rain it did. As reported in the media, Yarramundi, North Richmond and Windsor bridges were closed 

as the Nepean River rose ŀƴŘ ǿƘŜƴ ǘƘƛǎ ƘŀǇǇŜƴǎΣ ǿŜ ƪƴƻǿ ƛǘΩǎ a big one. 

!ǘ ƻǳǊ wǳǎǎŜƭƭ {ǘǊŜŜǘ ōǳǎƘ ǊŜƎŜƴŜǊŀǘƛƻƴ ǎƛǘŜΣ ƛǘΩǎ ōŜŜƴ ŀ ǎǘǊǳƎƎƭŜ ǘƻ ƪŜŜǇ Ǉƭŀƴǘǎ ŀƭƛǾŜ ŘǳǊƛƴƎ ǘƘŜ Ƙƻǘ ŘǊȅ 

ǎǇŜƭƭ ŀƴŘ ǘƘŜ ƻƴƭȅ ƻǇǘƛƻƴ ǿŀǎ ǳǎƛƴƎ ǿŀǘŜǊƛƴƎ ŎŀƴǎΦ  !ƭŀƴΩǎ мллл ƭƛǘǊŜ ǿŀǘŜǊ ǘŀƴƪ ƻƴ ǘƘŜ ōŀŎƪ ƻŦ ǘƘŜ 

Hilux, pump and fire hose was a great help, thanks Al. A lot easier than manually carrying water up 

from the river by watering can and bucket. 

The Penrith Electric Model Areo Club have an airstrip called Hart Field just near our bush regeneration 

site, a nice level mowed field area with good facilities for members to enjoy during a day of model 

plane flying. We often see them buzzing overhead when working on site. At the peak of the flood there 

was almost two metres of water over the strip, the BBQ furniture floated away and equipment in the 

shed destroyed. When the water receded, there were dead carp on the runway. This is a big first for 

that area. 

                                                                               

Hart Field 



Unfortunately, the sheer water force, volume and high level flattened some of our saplings and many 

smaller shrubs on the lower level just disappeared. One of our lady volunteers, Margaret, who lives 

nearby took some amazing photos to illustrate the situation. 

During the flood peak and after. We have our BBQ sitting under the casuarina in the middle of the 

picture. 

Looking down to where the track crosses the river.      After the flood from a slightly different position.  

                   Devastation on the lower level.                            Saplings flattened near the BBQ area. 



We had a working bee in December, for 

watering ς it was 35 degrees, January at 

42 degrees was deemed too hot and of 

course February was a wash out. If 

mother nature is kind to us, we should 

have madŜ aŀǊŎƘΣ ōǳǘ ǿŜ ŘƛŘƴΩǘ ŘǳŜ ǘƻ 

rain. 

From Emu Plans I drove downstream to 

5ŜƭǾƛƴΩǎ [ŀƴŜΣ ŀ ŦŀǾƻǳǊƛǘe kayak 

launching spot. The photo is taken from 

the high-water mark during the flood 

and looking down the road is my car in 

the distance at the bottom on the left. 

The photo on the right is Yarramundi 

bridge and the flood debris is 4 to 5 

metres above the bridge deck, so all in 

all a pretty decent flood. 

As Margaret said aƳƳƴΣ LΩƳ ƴƻǘ ǎƻ ǎǳǊŜ 

ŀōƻǳǘ ǘƘŜ ΨŘŜŎŜƴǘ ǊŀƛƴΩ ƻǊ ŀōƻǳǘ ǘƘŜ 

ΨƛƴŘŜŎŜƴǘ ǊŀƛƴΩΣ ǇƭŜŀǎŜ ŘŜŀǊ DƻŘ ŎƻǳƭŘ 

we have some moderation in the 

weather. 

I certainly agree, just too much, all or 

nothing. 

Cheers, Milton. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  



CATTLE DUFFER CREEK DAM 

Milton Lazarus 

LΩŘ ōŜŜƴ ǿŀǘŎƘƛƴƎ ŘŀƳ ƭŜǾŜƭǎ ŘǳǊƛƴƎ ǘƘŜ ōƛƎ ǿŜǘ ŀƴŘ ǿƘƛƭǎǘ ǎƻƳŜ ǎǘŀȅŜŘ ǎǘŀǘƛŎ, others were on the 

ǊƛǎŜΦ LΩŘ ŀƭǿŀȅǎ ƘŜŀǊŘ ǊŜǇƻǊǘǎ ŀōƻǳǘ ŦƛǎƘƛƴƎ ŀ ŘŀƳ ƻƴ ǘƘŜ ǊƛǎŜ ŀƴŘ ǘƘŜȅ ǿŜǊŜ ǾŜǊȅ ŜƴŎƻǳǊŀƎƛƴƎ, so with 

this in mind Alan, Brian and I headed up to fish a new unheard-of location from the 9th to 12th March. 

Our first glimpse of the dam on Monday afternoon as you crest the final rise was, oh boy it looks just 

fantastic. The dam is essentially in a valley with the surrounding hills and it looked so lush and green 

you just wanted to rush down and get on the wateǊ ǎǘǊŀƛƎƘǘ ŀǿŀȅΦ LǘΩǎ ŀ ǾŜǊȅ ǇǊŜǘǘȅ ƭƻŎŀǘƛƻƴΣ ŘƛŦŦŜǊŜƴǘ 

to others, smaller, but I think it has more character and of course being full made it look so much more 

picturesque.  

On arrival it was overcast with the odd shower, but no wind so after setting up camp we ventured out 

for a few hours to see if there were any Bass around the edges. Once on the water, we headed to a 

small bay with some green water plants towards the bank and proceeded to flick a few soft-shell 

Cicadas. Brian pulled two nice fish from this spot, interestingly Alan and I were also casting Cicadas, 

ōǳǘ ǎƭƛƎƘǘƭȅ ŘƛŦŦŜǊŜƴǘ ŎƻƭƻǳǊǎ ǎƻ .ǊƛŀƴΩǎ ōƭŀŎƪ ŀƴŘ ōƭǳŜ ǿŀǎ ǘƘŜ ōŜǎǘ ŎƘƻƛŎŜΦ ²Ŝ ƴƻǘƛŎŜŘ ǘƘƛǎ ǘǊŜƴŘ 

during the week where a specifically coloured lure was the go-to whereas others cast in the same area 

ŘƛŘƴΩǘ ŎǊŜŀǘŜ ŀƴȅ ƛƴǘŜǊŜǎǘΦ ±ŜǊȅ ŦǊǳǎǘǊŀǘƛƴƎΦ  

After that the action ceased, we moved along 

the shore without any further hits. We kept at it 

for some time, but as the rain started, we 

decided a hot shower and a glass of red was a 

better idea. Brian towed his Cub camper and I 

set my stretcher up on the hard floor area whilst 

Alan pitched his trusty Black Wolf tent. A good 

arrangement, - I bring the boat and Brian 

supplies the accommodation. This place has a 

number of permanent residents living in small 

buildings, some attached to caravans and so on.  

 

 

 



 

LǘΩǎ ŀƭƭ ŀ ōƛǘ ƻƭŘΣ ōǳǘ ǘƘŜ ŀƳŜƴƛǘȅ ōƭƻŎƪ ǿŀǎ ƘŀƭŦ ǊŜŀǎƻƴŀōƭŜ ŀƴŘ ǿŜ ǿŜǊŜ ƭǳŎƪȅ enough to use a sort of 

covered camp area as we were the only ones there -  no stove or sink - but it was great with power to 

charge the boat battery and lighting plus tables and chairs. Terrific in wet weather. 

It was cool overnight with rain and Tuesday dawned overcast again and showers, not really a problem 

and better than baking hot weather, at least no wind so probably ideal conditions. It was a good day 

for me catching some nice fish. Al had a tough day with braid and leader issues which cramped his 

style, but he managed a couple. Brian did well too. We worked different spots as there were fish rising 

here and there around the shore, but only hooking and losing the odd fish occasionally. We retired 

mid to late afternoon after the rain and wind started again. On Wednesday we all had a tough day, 

but the weather was better. Brian zilch and me one small Bass on a Taylor Made Basscada and Al three 

small fish. 



Brian had to leave on Thursday morning so after helping him pack up we ventured out again. Alan 

managed five Bass and one Catie, me absolutely nothing. Alan had a fluoro pink Pony Head with a 

three-inch curly tail motor oil plastic. This was the go-ǘƻ ƭǳǊŜ ŦƻǊ ǘƘŜ ŘŀȅΣ ǇǊƻōŀōƭȅ ǘƘŜ ƭŀǎǘ ƭǳǊŜ LΩŘ ŎƭƛǇ 

ƻƴΦ L ǘǊƛŜŘ ŜǾŜǊȅǘƘƛƴƎ ǘƻ ƴƻ ŀǾŀƛƭΦ ±ŜǊȅ ŀƴƴƻȅƛƴƎΦ ¢ƘŜ ǎǳǊǇǊƛǎŜ ƻŦ ǘƘŜ Řŀȅ ǿŀǎ !ƭŀƴΩǎ птлƳƳ /ŀǘ ŦƛǎƘΣ ŀ 

solid critter that put up a pretty good account of itself. !ƭ ǿŀǎƴΩǘ ǇǊŜǇŀǊŜŘ ǘƻ ƘƻƭŘ ƛǘ ǳǇ ŦƻǊ ŀ ǇƘƻǘƻ 

ŘǳŜ ǘƻ ǘƘŀǘ Ǉƻƛǎƻƴƻǳǎ ǎǇƛƴŜ ŀǎ ƘŜ ŎƻǳƭŘƴΩǘ ƎŜǘ ǘƘŜ ǇƭŀǎǘƛŎ ƭƛǇ ƎǊƛǇǇŜǊǎ ŀǘǘŀŎƘŜŘΦ  ²Ŝ ƳƻǘƻǊŜŘ ǿŀȅ ǳǇ 

towards the top end of Cattle Duffer Creek. TƘŜǊŜΩǎ ǎƻƳŜ ƭƻǾŜƭȅ ǎǇƻǘǎ ǘƘŜǊŜΣ ōǳǘ ŀƭŀǎ ƴƻǘƘƛƴƎΦ !ƭŀƴ ϧ 

I stayed Thursday night, enjoyed our last bottle of Merlot and discussed the week. Packed up and left 

on Friday morning. 

 



 

Fishing dams can be a rewarding experience if the conditions are right, but there are risks due to 

submerged timber, unexpected storms and possible rock bars so you need to take it easy. We were 

heading up the dam in probably the widest part, in deep water, maybe 10 to 12 metres and travelling 

ǎƭƻǿƭȅ ǿƘŜƴ ŎǊŀǎƘΣ ǿŜ ŎŀƳŜ ǘƻ ŀ ǎǳŘŘŜƴ ǎǘƻǇΣ ǘƘŜ ƳƻǘƻǊ ǇƛǾƻǘŜŘ ǳǇ ŀƴŘ ǿŀǎ ǊŜǾǾƛƴƎ ƛǘΩǎ ƘŜŀŘ ƻŦŦΦ  ²Ŝ 

ŀƭƭ ŜƴŘŜŘ ǳǇ ƛƴ ŀ ƘŜŀǇ ƻƴ ǘƘŜ ŦƭƻƻǊΦ L Ƨǳǎǘ ŎƻǳƭŘƴΩǘ ōŜƭƛŜǾŜ ƛǘΦ L ǎǘƻǇǇŜŘ ǘƘŜ ƳƻǘƻǊ ŀƴŘ ǿŜ ǎŀǘ ǘƘŜǊŜ 

ǇǊŜǘǘȅ ƳǳŎƘ ǎǘǳƴƴŜŘΦ L ŀǎǎǳƳŜ ǿŜΩŘ Ƙƛǘ ŀ ǎǳōƳŜǊƎŜŘ ƭƻƎ ŦƭƻŀǘƛƴƎ Ƨǳǎǘ ǳƴŘŜǊ ǘƘŜ ǎǳǊŦŀŎŜΦ !ǘ ŜƛƎƘǘ ƪƴƻǘǎ 

my boat is very bow up stern down. Not good, but luckily no injuries apart from Brain hurting his arm, 

not a mark on the motor leg and everything else seems ok. I assume the power tilt and trim hydraulic 

ram must have a pressure relief valve to cope with such a situation as it worked normally afterwards.  



 

 

Wonderful to see the spillway working and water cascading down in the afternoon sun. This overflow 

will freshen up the river downstream after such a long dry spell so I think there might be some good 

kayak Bass fishing downstream soon. 

The last 20 kilometres of road to this location is pot - ƘƻƭŜŘ ŘƛǊǘΣ ǾŜǊȅ ƴŀǊǊƻǿΣ ǊƻǳƎƘ ŀƴŘ ƛǘΩǎ ǘƻǳƎƘ ƻƴ 

your car and boat trailer. All you can do it take it very slowly, stop now and then to check things and 

mind the blind corners. I was doing 20kph on the rough sections. 

Anyhow a very enjoyable week at a new location up the north west with some good mates, enjoying 

happy hour each night, nice meals and finally the Bass Sydney Port Appreciation Club reconvened 

again after such a long break, so it was port, dark chocolate and tea to finish the evenings. And of 

ŎƻǳǊǎŜΣ ŀ ƭƻǘ ƻŦ ŦƛǎƘƛƴƎ ŎƘƛǘ ŎƘŀǘ ŀƴŘ ƭŀǳƎƘǎΦ ²Ŝ ŘƛŘƴΩǘ ƴŜŜŘ ŀƴȅ ǊƻŎƪƛƴƎ L Ŏŀƴ ǘŜƭƭ ȅƻǳΦ ! ƎǊŜŀǘ ǘƛƳŜ 

ǿƘƛŎƘ ǳƴŦƻǊǘǳƴŀǘŜƭȅ ŘƻŜǎƴΩǘ ƘŀǇǇŜƴ ŜƴƻǳƎƘΦ  

As we know good productive fishing is all about timing and we were fortunate enough to time it right 

on this occasion. With dam fishing you can spend many fruitless hours or even days fishing with little 

or no results. 

Cheers, Milton. 

 

  



HASTINGS RIVER FISHING TRIP ς 28th OCTOBER 2010 

Warren Chambers 

On the recommendation of Alan Izzard and Milton Lazarus we made a trip to the Hastings, 

ǎǘŀȅƛƴƎ ŀǘ ǘƘŜ ¢ǊŀǾŜƭƭŜǊǎ wŜǎǘ IƻǘŜƭ ŀǘ [ƻƴƎ Cƭŀǘ ƻƴ ǘƘŜ hȄƭŜȅ IƛƎƘǿŀȅ ŀōƻǳǘ олƪƳΩǎ ǿŜǎǘ ƻŦ 

Wauchope. 

The hotel was typical country style and patronised by bikers, male & female, who stayed there 

to ride the Oxley highways ferocious bends to Gingers Creek at the top of the range to have a 

coffee, ride back to Long Flat, have lunch and then do it all again in the afternoon. 

As fishermen, we were in the minority but the company was always good and the Licensee, 

Lynne Young, provided excellent meals. There were four of us, brothers Don & John Clark, 

Harley Roberts and myself. 

At the suggestion of Alan and Milton we intended to fish in two 15 ½ ft Canadian canoes from 

Forbes River Rd to the Hotel at Long Flat. 

We had no idea of what it would be like as Alan & Milton had not done the trip. At about 

6.30am we left my station wagon at the Forbes River Rd and set off, catching fish almost 

straight away, and all good. There were numerous stoppages on the way to traverse rock bars, 

gravel shallows and tea tree entanglements. 

 

WARREN WITH A 390 



HARLEY WITH A SIMILAR SIZE FISH 

The time got away very quickly and we had no idea how far we had travelled and how far we 

had to go. But hey, we were catching fish. 

SMOKO, DON, WARREN & JOHN - OCTOBER 2010 



DON IN THE BOW AND JOHN UNHOOKING A BASS ς OCTOBER 2010 

Mid-afternoon we were caught in a thunderstorm, complete with lightning, as we were all 

carrying graphite rods, we quickly put theƳ ƛƴ ǘƘŜ ōƻǘǘƻƳ ƻŦ ǘƘŜ ŎŀƴƻŜǎ ŀƴŘ άǎƘŜƭǘŜǊŜŘέ 

under the overhanging trees. 

We were saturated. The rain stopped and we pressed on, approaching a scary set of rapids. I 

ǎŀƛŘ ǘƻ IŀǊƭŜȅΣ άƭŜǘΩǎ ƴƻǘ Ǌǳƴ ǘƘŜƳέΣ ŀƴŘ ƛƴǎǘŜŀŘ ǿŜ ǇƛŎƪŜŘ ǳǇ ƻǳǊ /ŀƴŀŘƛŀƴ ŀƴŘ ōǳǎƘ ōŀǎƘed 

our way around them. We did this and waited at the foot of the rapids wondering what had 

delayed the Clark brothers, then along came John swimming beside a canoe half full of water, 

no sign of brother Don. 

We pulled John into the bank and asked where his brother was. John was fairly agitated and 

said they had been rolled, Don had got his foot stuck under the front deck then eventually got 

it free and exited the canoe safely. John and the canoe were swept away whilst Don was trying 

to salvage gear washed out of the waterlogged canoe. Lesson learnt ς it is a wise choice to 

have everything lashed down no matter the conditions. 

The outcome ς both paddles were lost, one rod and reel were missing along with two tackle 

boxes, a camera and Don had a Seiko divers watch torn off his wrist somehow. The items lost 

in the capsizing have never been seen again. I guess the fish there can now tell what time of 

day it is! We decided then to get travelling as quickly as possible as the brothers were paddling 

with their hands. Harley and I pushed on ahead to try and figure out where we were. We still 

did some fishing and usual story, after the storm the fish were ravenous. 



By now it was nearing 5pm and we were starting to get concerned when suddenly we saw a 

large clearing, some tents, some caravans and vehicles. We were at the free camping area 

where the Ellenborough River joins the Hastings ς beauty, what a sight for water logged 

fishermen. 

When John & Don arrived about 15mins later I managed to arrange for an onlooker to take 

Don back to the Hotel to pick up his Landcruiser. 

We subsequently went back to pick up my wagon, load up both canoes (minus the lost items) 

and go back to the Hotel pretty much exhausted. 

Milton has checked the distances and advised that Forbes River Rd to Ellenborough is 22kms, 

and Ellenborough to the Hotel is 8kms. We were blindly (and unpreparedly) attempting a total 

ǘǊƛǇ ƻŦ олƪƳΩǎ ƛƴ ƻƴŜ ŘŀȅΗΗΗ 

We did have subsequent trips to the Travellers Rest which had changed hands after our first 

trip. The Licensee was now Craig, but his father and mother, David and Judith, were the real 

operatives. They were all good, friendly people who made us feel very welcome. David had 

been a butcher and was a very competent cook. 

We did quite a few trips from Forbes River Rd to Ellenborough and always rated it successful 

ŦƛǎƘƛƴƎΣ ŎŀƴΩǘ ǎŀȅ ǘƘŀǘ ŀōƻǳǘ ŀƭƭ ƻǘƘŜǊ ŦƛǎƘƛƴƎ ǘǊƛǇǎΦ 

The next day we went up the Hastings to just below Seaview and travelled down to an Eco 

Lodge complex which was situated a short distance from the highǿŀȅ Lǘ ǿŀǎ άǎƪƛƴƴȅέ ǿŀǘŜǊΣ 

lots of fallen timber, no wild water and it was very good fishing right up to the time we got 

back to the vehicles. 

LǘΩs interesting country as there is an olive plantation up the Forbes River Rd owned by a 

Singaporean Consortium, which marketed their products, olives and oil, under the name of 

ά¸ŀǊǊŀǎέ ǿƘƛŎƘ ǿŀǎ ǘƘŜ ƴŀƳŜ ƻŦ ǘƘŜ ƻǊƛƎƛƴŀƭ ƭŀƴŘ ƘƻƭŘƛƴƎ ƛƴ ǘƘŜ ŀǊŜŀ ά¸ŀǊǊŀǎ {ǘŀǘƛƻƴέΦ 

!ŘŘƛǘƛƻƴŀƭƭȅΣ ǘƘŜ {ƛƴƎŀǇƻǊŜŀƴΩǎ ŎƻƴŘǳŎǘŜŘ ŀ .ƭŀŎƪ !ƴƎǳǎ /ŀǘǘƭŜ ƻǇŜǊŀǘƛƻƴ ƻŦ ŀǇǇǊƻȄΦ плл 

head, all fine quality beasts. 

The largest portion of their oil production went to Singapore in plastic vats on pallets. 

In later years, Harley and I did trips from Ellenborough to the Hotel but ceased when the water 

levels dropped and made passage impossible. It was a comfortable day trip and we got to 

know the river and become comfortable with it. No more rapids!  

Unfortunately, I have been unable to provide details of fish caught on the above trips. I used 

to keep good records of who caught what size fish, but in December 2016 my wife and I had 

to downsize and move into a villa and in the moving process fishing records were of no 

ŎƻƴǎŜǉǳŜƴŎŜΦ ¢ƘŜ ǎƛȊŜ ŀƴŘ ǉǳŀƴǘƛǘȅ ƻŦ ŦƛǎƘ ŀǊŜƴΩǘ ƘŜǊŜ ǘƻ ǘŜƭƭ ȅƻǳ ōǳǘ ǘƘŜ ƳŜƳƻǊƛŜǎ ƻŦ ǘƘŜ 

great trips we had there will always be here to write and talk about. 



After the debacle of our October 2010 trip Don bought this Aire raft from the USA. He had 

ŦƛǎƘŜŘ ƛƴ ǘƘŜƳ Ƴŀƴȅ ǘƛƳŜǎ ƛƴ /ƻƭƻǊŀŘƻΣ /ƘƛƭŜ ϧ !ǊƎŜƴǘƛƴŀΦ LǘΩǎ ŀōƻǳǘ п ƳŜǘǊŜǎ ƭƻƴƎ ōȅ мΦт 

beam, has a 57lb Watersnake on the stern. Very comfortable to fish out of, but too wide for 

ǎƻƳŜ ǊŀǇƛŘǎ ŀƴŘ ƛǘΩǎ ƴƻǘ ƭƛƎƘǘ ǘƻ ǿǊŜǎǘƭŜ ǳǇ ǘƘŜ ōŀƴƪ ŀƴŘ ƻƴǘƻ ǘƘŜ ǘǊŀƛƭŜǊΦ 

Irish Bob on the bow, Don & John. My daughter Bronwyn is pleased all were wearing life 

jackets. Harley & I were in the Canadian as usual. 

²Ŝ ǿƻǳƭŘ ŀƭƭ ƭƛƪŜ ǘƻ Řƻ ƛǘ ŀƎŀƛƴ ōǳǘ ŦŀǘƘŜǊ ǘƛƳŜ ƴƻǿ Ƙŀǎ ƻǳǊ ƳŜŀǎǳǊŜΦ ό!ƴŘ 5ƻƴ ŘƻŜǎƴΩǘ ǿŀƴǘ 

to lose another good watch). 

Fishing companions for many years now ς Don Clark 87yrs, John Clark 86yrs, Harley Roberts 

86yrs.  

Warren Chalmers (83yrs old)  

PS ς My daughter Bronwyn, who typed up this document, is still waiting to read of any mention 

of the use of life jackets or safety vests! 

 

 

 
 
 
 

 



BASSIN THE MANNING & BARRINGTON MARCH 2009 
 

Milton Lazarus 

 
After the Manning Bass catch Allan Izzard suggested we take a few days on the way 
home and fit in some casual Bassinô and maybe some drinkinô and of course lots of 
paddlinô. Good thinkinô we all thought. 
 
We didnôt need much convincing so Chris, Garnet, Gordon and myself signed on with 
Al. Gordon had come down from Queensland to catch up, sink a few cans and maybe 
catch a Bass or two. 
 
We fished the Manning on Saturday and as usual it was tough going, but rather than 
fish the Manning again on the Sunday, we elected to relocate to Poleys Place on the 
Barrington River. The Barrington runs into the Gloucester River not far from Gloucester 
and the Gloucester joins the Manning, so we figured there could be a Bass or two 
there and it would be new territory for us all. 
 
For those not familiar, Gloucester is the gateway to Barrington Tops and Woko 
National Parks. The area is very picturesque with high rolling hills and huge solid rock 
escarpments shooting straight up west of town. You can take Thunderbolts Way up 
through Nowendoc to Armidale or you can cut across the Northern part of the 
Barrington Tops National Park to Scone. Both fantastic trips if you have the time. 
 
Poleys Place is a small working cattle property not far from the neat little town of 
Barrington. There is hut, lodge and bunkhouse accommodation, and lots of camping 
sites many of which are on the river. Itôs a bit rough and ready, but the showers were 
hot and we managed to enjoy them even though there were a few large groups there 
until the Sunday afternoon. Once they all left, we had the place to ourselves. 
 

 
Arriving Sunday after lunch was a 
good move so we set up next to a 
camp shelter with benches and a 
sink.  In the afternoon it was time 
to explore some of the launch 
sites further upstream with the 
view to fishing there over the next 
two days. We drove well up river, 
but the water is more suited to 
white water kayakers with big 
drop offs and lots of adrenalin 
rush. No thanks, weôll pass, too 
hard and risky. 
 

On Monday morning we launched at the Rocky Crossing ford, well upstream of 
Barrington, but nice and safe for us lot.  We fished up as far as possible. Eventually 
the rapids became too hard so we retreated and fished downstream until midday. The 
Barrington is a very pretty river, but only two Bass were landed from memory, tough 
fishing. One thing we did notice though was the cold water, hmmm not good.  



Gordon was flying back home out of Williamtown late Monday, so a quick trip down 
mid afternoon had him on his way. On my return a surprise was in store. 
 
To make Monday night on the Barrington a bit more memorable Chris our chef 
extraordinaire decided to cook a leg of lamb. A two-kilo leg mind you, complete with 
baked potatoes, sweet potato and pumpkin all cooked in two disposable aluminium 
roasting containers buried in the coals. It took around 2-3 hours, but was well worth 
the wait. Absolutely fantastic, chased down with numerous glasses of red and finished 
with steaming hot tea, coffee, pieces of dark chocolate and a delightful local port from 
Stroud, complements of Chris. Beat that guys, better than sausages and eggs.  
          

                     WRAPPING THE ROAST                                                                       STARTING THE FIRE                   
 

                         KEEP FANNING                                              DINNER, JUST AMAZING 

 
 
On Tuesday, we fished the Barrington from 
camp down to Relfs Road arriving there 
slightly wet mid-afternoon. The rapids were 
safe, but some of us did a little sub surface 
paddling. A great trip, pretty as, but alas not 
many bass. I managed to bag one. From 
memory so did Al and Garnet, canôt 
remember about Chris. 
   
CHEERS CHRIS - THANKS 



                                
                            THE BARRINGTON                                                                             NICE & EASY 
 

                                         
                     A BARRINGTON BASS, ALL SMALL                          OUR BEST FISHING MATE GARNET ï NOW DECEASED 
                                    

  
 

At this point it was obvious that no matter 
how hard we tried the results were going 
to be ordinary, so we decided to pack up 
and head home. The weather was 
fantastic with wonderful sunny days and 
cool nights. The fishing was ordinary and 
we were tired after the Manning, but you 
canôt have everything. We fished lots of 
new spots and saw some pretty country. 
No complaints really. 
 

 
               LOADING UP AT RELFôS LANE. 

 
As it turned out there was lots of Bassinô, quite a bit of drinkinô & heaps of paddlinô. I 
went to the Manning with a sore back and came home cured. Must have been all that 
paddlinô. 
 
Great company, lots of laughs and wonderful memories. Unfortunately, we donôt do 
these great trips anymore. Life has become more complicated, the young guys have 



married, now have families and canôt get away whilst the older ones have the time, but 
donôt have the will or the energy. We must all turn over a new leaf asap. 
 
And now with the ever-increasing threat of Covid 19 who knows when we will be able 
get back to our normal life style. 
 
Cheers Milton.  
  



¢ƘŜ .ƛƎ ¢ǊƛǇΣ aŀǊŎƘ нлнл 

I{ ¢ƘŀƳ 

L ƘŀŘ ōŜŜƴ ƭƻƻƪƛƴƎ ŦƻǊǿŀǊŘ ǘƻ Ƴȅ ǘǊƛǇ ŦƻǊ ŀ ƭƻƴƎ ǘƛƳŜΦ  aȅ ŀƴƴǳŀƭ aŀǊŎƘ ǘǊƛǇ ŀǿŀȅ Ƙŀǎ ōŜŜƴ Ǉǳǘ ƻƴ 

ƘƻƭŘ ŦƻǊ ƭŀǎǘ пȅǊǎ ŦƻǊ ǾŀǊƛƻǳǎ ǊŜŀǎƻƴǎΦ  нлнл ǿŀǎ ƎƻƛƴƎ ǘƻ ōŜ ƛǘΣ ōǳǘ ǿƛǘƘ ǘƘŜ ōǳǎƘŦƛǊŜǎ ƛƴ 5ŜŎŜƳōŜǊ ϧ 

WŀƴǳŀǊȅ ŀƴŘ ǘƘŜƴ ŦƭƻƻŘǎ ƛƴ CŜōǊǳŀǊȅΣ ƛǘ ǿŀǎ ƭƻƻƪƛƴƎ ƭƛƪŜ άǿƘŜǊŜ ǘƘŜ ƘŜƭƭ Ŏŀƴ L Ǝƻ ǘƻ ŎŀǘŎƘ ŀ ŦƛǎƘ ƻǊ ǘǿƻΚέ  

{ƻǳǘƘ /ƻŀǎǘ ƛǎ ƻǳǘΦ  ! ƭƻǘ ƻŦ ǘƘŜ aƛŘπbƻǊǘƘ /ƻŀǎǘ ǊƛǾŜǊǎ ŀƭǎƻ ƘŀŘ ƭŀǊƎŜ ŦƛǊŜǎΦ  L ŦƻǳƴŘ ǘƘŀǘ ǘƘŜ ¢ǿŜŜŘ 

ŎŀǘŎƘƳŜƴǘ ǿŀǎ ƻƴŜ ǘƘŀǘ ƘŀŘ ƭŀǊƎŜƭȅ ŜǎŎŀǇŜŘ ǘƘŜ ŦƛǊŜǎΦ  Lǘ ǿŀǎ ƛƴ ǎŜǊƛƻǳǎ ŘǊƻǳƎƘǘ ǘƘƻǳƎƘΣ ōǳǘ ǘƘŜ tƭŀƴ 

ǿŀǎ ǎǘŀǊǘƛƴƎ ǘƻ ŎǊȅǎǘŀƭƛȊŜ ǿƘŜƴ ŀƴƻǘƘŜǊ ǎǇŀƴƴŜǊ Ƙƛǘ ǘƘŜ ǿƻǊƪǎ ς ŎƻǊƻƴŀǾƛǊǳǎ ǇŀƴŘŜƳƛŎΗΗ  aȅ Ǉƭŀƴ ǿƘŜƴ 

L ƭŜŦǘ {ȅŘƴŜȅ ƻƴ {ǳƴŘŀȅΣ мрǘƘ aŀǊŎƘ ǿŀǎ ŀǎ Ŧƻƭƭƻǿǎ ς 

 

1. [ƻǎǘƻŎƪ 5ŀƳ ǿƛǘƘ DǊŜƎ wƻǳƭŀƴŘ ŦƻǊ ǘǿƻ ƴƛƎƘǘǎ 

2. [ŜŀǾŜ ¢ǳŜǎŘŀȅΣ мтκоκнл ǿƛǘƘ DǊŜƎ ǊŜǘǳǊƴƛƴƎ ƘƻƳŜ ŀƴŘ L ŎƻƴǘƛƴǳŜ ǳǇ ǘƘŜ Ŏƻŀǎǘ ǘƻ ŀ ƳŀǘŜΩǎ 

ǇƭŀŎŜ ƴŜŀǊ aǳǊǿƛƭƭǳƳōŀƘΦ 

3. wŜƭŀȄ ²ŜŘΣ муκоκнл 

4. /ƭŀǊǊƛŜ Iŀƭƭ ŘŀƳ ƻƴ ¢ƘǳǊǎŘŀȅΣ мфκоκнл 

5. {ƻƭƻ Řŀȅ ƻƴ ǘƘŜ ¢ǿŜŜŘ wƛǾŜǊ ŀōƻǾŜ ¦ƪƛ ƻƴ CǊƛŘŀȅΣ нлκоκнлΦ 

6. !ŦǘŜǊ ŦƛǎƘƛƴƎ ǘƘŜ ¢ǿŜŜŘΣ L ǿƛƭƭ ƭŜŀǾŜ ŦƻǊ .ǳǊƭŜƛƎƘ IŜŀŘǎΣ ǎǘŀȅƛƴƎ ǿƛǘƘ ƻƭŘ ŦǊƛŜƴŘǎΦ 

7. {ƻƳŜ Ŏŀƴŀƭ ŦƛǎƘƛƴƎ ƻǊ ǎƻƳŜ ŦǊŜǎƘǿŀǘŜǊ ŀǊƻǳƴŘ ǘƘŜ DƻƭŘ /ƻŀǎǘ ƻǾŜǊ ǘƘŜ ƴŜȄǘ ŦŜǿ ŘŀȅǎΚ 

8. L ǿŀǎ ƘƻǇƛƴƎ ǘƻ ŎŀǘŎƘ ǳǇ ǿƛǘƘ ŀƴŘ ŦƛǎƘ ǿƛǘƘ ŀ ŎƻǳǇƭŜ ƻŦ ǇŜƻǇƭŜ ŦǊƻƳ ŦƛǎƘƛƴƎ ŦƻǊǳƳǎ ǿƘƛƭŜ L ǿŀǎ 

ƛƴ vƭŘΣ ōǳǘ L ŎƻǳƭŘƴΩǘ ŀǊǊŀƴƎŜ ŀƴȅǘƘƛƴƎΦ 

9. [ŜŀǾŜ vƭŘ ƳƛŘπǿŜŜƪ ƘŜŀŘƛƴƎ ǘƻ CƻǊǎǘŜǊ ǘƻ ŦƛǎƘ ǿƛǘƘ ǘƘŜ .ǊŜŀƳ vǳŜŜƴ ƻŦ CƻǊǎǘŜǊΦ 

10. !ƴȅ ǘƛƳŜ ƭŜŦǘ ƻǾŜǊΣ L Ƴŀȅ ǎǇŜƴŘ ŀƴƻǘƘŜǊ Řŀȅ ƻǊ ǘǿƻ ŀǘ [ŀƪŜ {ǘ /ƭŀƛǊ ōŜŦƻǊŜ ǊŜǘǳǊƴƛƴƎ ƘƻƳŜΦ 

/ƻǊƻƴŀǾƛǊǳǎ ŎƘŀƴƎŜŘ Ƴƻǎǘ ƻŦ ǘƘŜ ŀōƻǾŜΗ  9ǎǎŜƴǘƛŀƭƭȅΣ Ƴȅ ǿƘƻƭŜ ǎŜŎƻƴŘ ǿŜŜƪ ƻŦ ƘƻƭƛŘŀȅǎ ǿŀǎ ŎŀƴŎŜƭƭŜŘΦ  

²ƛǘƘ ǘŀƭƪǎ ƻŦ ŎƭƻǎƛƴƎ ƛƴǘŜǊƴŀƭ ōƻǊŘŜǊǎΣ L ŘŜŎƛŘŜŘ L ƘŀŘ ǘƻ ƭŜŀǾŜ ŀƴŘ ƎŜǘ ōŀŎƪ ƘƻƳŜ ōŜŦƻǊŜ LΩƳ ǳƴŀōƭŜ ǘƻ 

Řƻ ǎƻΦ  {ƻΣ L ƭŜŦǘ .ǳǊƭŜƛƎƘ ƻƴ aƻƴŘŀȅΣ ноκоκнл ŀƴŘ ŀŦǘŜǊ ŀ ƳƻƴǎǘŜǊ ŘǊƛǾŜΣ L Ǝƻǘ ƘƻƳŜ aƻƴŘŀȅ ƴƛƎƘǘΦ   

 

¢ƘŜ ŦƻƭƭƻǿƛƴƎ ƛǎ ǿƘŀǘ L ƳŀƴŀƎŜŘ ǘƻ Řƻ ƛƴ ǘƘŜ ŦƛǊǎǘ ǿŜŜƪΣ ǳǇ ǘƻ ǘƘŜ Řŀȅ ōŜŦƻǊŜ L ƭŜŦǘ vƭŘΦ 

 

[ƻǎǘƻŎƪ 5ŀƳ 

L ŀǊǊƛǾŜŘ ŀǘ ǘƘŜ ŘŀƳ ŎŀǊŀǾŀƴ ǇŀǊƪ ƛƴ ǘƘŜ ŜŀǊƭȅ ŀǊǾƻ ŀƴŘ DǊŜƎ ŀǊǊƛǾŜŘ ƘŀƭŦ ŀƴ ƘƻǳǊ ƭŀǘŜǊΦ  DǊŜƎ ƘŀŘ Ƙƛǎ 

ǘƛƴƴȅ ǎƻ L ŘƛŘƴΩǘ ƘŀǾŜ ǘƻ ǳǎŜ ǘƘŜ ȅŀƪǎ ŀǘ ŀƭƭ ǘƘƛǎ ƭŜƎΦ  ¢ƘŜ ŘŀƳ ŎŀƳǇƛƴƎ ƎǊƻǳƴŘ ƛǎ ŀŎǘǳŀƭƭȅ ƻƴ ǘƘŜ ǊƛǾŜǊ 

ōŜƭƻǿ ǘƘŜ ŘŀƳΣ ōǳǘ ƛǘΩǎ ƻƴƭȅ ŀ ŎƻǳǇƭŜ ƻŦ ƳƛƴǳǘŜǎΩ ŘǊƛǾŜ ŦǊƻƳ ŎŀƳǇ ǘƻ ǘƘŜ ŘŀƳ ōƻŀǘ ǊŀƳǇΦ  L ōƻƻƪŜŘ ǳǎ 

ŀ Ŏŀōƛƴ όƻƴπǎƛǘŜ Ǿŀƴύ ŦƻǊ Ϸрр ǇŜǊ ƴƛƎƘǘΦ  Lǘ ǿŀǎ ŀ ǇǊŜǘǘȅ ŦŜǎǘȅ ŎŀōƛƴΣ ōǳǘ ƛǘ ǿŀǎ hY ŦƻǊ ƻǳǊ ǇǳǊǇƻǎŜΦ  ¢ƘŜǊŜ 

ǿŀǎ ǇƭŜƴǘȅ ƻŦ ǊƻƻƳ ǿƛǘƘ ŀ ŎƻǾŜǊŜŘ ŀǊŜŀ ƻǳǘǎƛŘŜΣ ǘŀōƭŜΣ ŎƘŀƛǊǎΣ ..vΦ  ¢ƘŜ Ŏŀōƛƴ ƘŀŘ ŀ ƳƛŎǊƻǿŀǾŜΣ ƧǳƎΣ 

ǘƻŀǎǘŜǊΣ Ǉƻǘǎ ϧ ǇŀƴǎΣ ŎǊƻŎƪŜǊȅΣ ŎǳǘƭŜǊȅ ϧ ŦǊƛŘƎŜΦ  Lǘ ŀƭǎƻ ƘŀŘ ŀ ŘƻǳōƭŜ ōŜŘ ŀƴŘ ǘǿƻ ǎƛƴƎƭŜ ōǳƴƪǎΦ 



 

.ǊƛŀƴΣ aƛƭǘƻƴ ϧ !ƭŀƴ ŀƴŘ [Ŝǎ όŦǊƻƳ IbCύ ǿŜǊŜ ǘƘŜǊŜ ŀ ŦŜǿ Řŀȅǎ ōŜŦƻǊŜ ǳǎΦ  ¢ƘŜȅ ƘŀŘ ŀ ǇǊŜǘǘȅ ƎƻƻŘ ŦŜǿ 

ŘŀȅǎΦ  ¢ƘŜƛǊ ŀŘǾƛŎŜ ǿŀǎ ǘƻ ŦƛǎƘ ǘƘŜ ƎŜƴǘƭȅπǎƭƻǇƛƴƎ ōŀƴƪǎ ŀƴŘ Ǉƻƛƴǘǎ ǿƘŜǊŜ ǘƘŜȅ ƘŀŘ ǎǳŎŎŜǎǎ ǿƛǘƘ ǾŀǊƛƻǳǎ 

ǎǳōǎǳǊŦŀŎŜ ŀƴŘ ǎǳǊŦŀŎŜ ƻŦŦŜǊƛƴƎǎΦ  hǳǊ ŦƛǊǎǘ ŀǊǾƻ ǿŀǎ ŀ ƭƛǘǘƭŜ ǿƛƴŘȅ ŀƴŘ ƻǾŜǊŎŀǎǘ ǿƛǘƘ {κ{9 ōǊŜŜȊŜΦ  

bƻǊƳŀƭƭȅΣ ǘƻǳƎƘ ŎƻƴŘƛǘƛƻƴǎ ŦƻǊ ōŀǎǎ ŦƛǎƘƛƴƎΦ  {ƻ ƛǘ ǇǊƻǾŜŘ ǿƛǘƘ ŀ ƭƻǘ ƻŦ Ŏŀǎǘǎ ǳƴŀƴǎǿŜǊŜŘΦ 

¢Ƙŀǘ ƛǎΣ ǳƴǘƛƭ DǊŜƎ ƘƻƻƪŜŘ ǳǇ ƻƴ ŀ WŀŎƪŀƭƭ ¢bрл ƭƛǇƭŜǎǎ ŎǊŀƴƪōŀƛǘ ό[/.ύΦ  ! ƴƛŎŜ ōŀǎǎ ǘƘŀǘ ǿŀǎ оуπофŎƳ 

C[ ǿŀǎ ƭŀƴŘŜŘ ŀƴŘ ǘƘŜƴ ŀƴƻǘƘŜǊ ōŀǎǎ ŀǊƻǳƴŘ опŎƳ C[Φ  [/.ϥǎ ŀǊŜ ŀ ƭǳǊŜ ǘƘŀǘ L ƘŀǾŜ ƴƻǘ ǳǎŜŘ ƳǳŎƘΦ  Lƴ 

ŦŀŎǘΣ ƻƴŜ ƻŦ ǘƘŜ ŜŀǊƭƛŜǎǘ ƭǳǊŜǎ L ŜǾŜǊ ōƻǳƎƘǘ ŀŦǘŜǊ ǎǘŀǊǘƛƴƎ ǘƻ ƭǳǊŜŦƛǎƘ ŦƻǊ !ǳǎǘǊŀƭƛŀƴ ŦǊŜǎƘǿŀǘŜǊ ǎǇŜŎƛŜǎ 

ǿŀǎ ŀ /ƻǘǘƻƴ /ƻǊŘŜƭƭ wŀǘǘƭƛƴϥ {Ǉƻǘ ǘƘŀǘ LϥǾŜ ƘŀŘ ŦƻǊ ƴŜŀǊƭȅ олȅǊǎ ǿƛǘƘƻǳǘ ŜǾŜǊ ƭŀƴŘƛƴƎ ŀ ŦƛǎƘ ƻƴ ƛǘΗ 

            DǊŜƎϥǎ офŎƳ                               DǊŜƎϥǎ опŎƳ 

9ǾŜƴǘǳŀƭƭȅΣ L ŀǾƻƛŘŜŘ ŀ Řƻƴǳǘ ōȅ ƭŀƴŘƛƴƎ ŀ ǎƳŀƭƭ ōŀǎǎ ƛƴ ǘƘŜ нллϥǎ ƻƴ ŀ {{/Φ 

¢ƘŜ ƴŜȄǘ Řŀȅ ŘŀǿƴŜŘ ŎƻƻƭΣ ǿŜǘ ϧ ǿƛƴŘȅΦ  Lǘ ƛǎ 

ǘƻ ōŜ ǘƘŜ ƻƴŜ Ŧǳƭƭ Řŀȅ ǿŜ ƘŀŘΦ  Lǘ ǊŜŀƭƭȅ ǿŀǎ 

ǘƻǳƎƘ ǿƛǘƘ ǿƛƴŘΣ ǊŀƛƴΣ ǘƘŜƴ ǎǳƴΣ ǘƘŜƴ ǊŀƛƴΣ 

ǿƛƴŘΣ ǎǳƴ ǘƘŜƴ ǊŜǇŜŀǘ ŀƭƭ ŘŀȅΦ  ²Ŝ ŎƻǳƭŘƴϥǘ 

ǿƻǊƪ ƻǳǘ ŀ ǇŀǘǘŜǊƴ ǘƘŜ ǇǊŜǾƛƻǳǎ Řŀȅ ŀƴŘ ƛǘ ǿŀǎ 

ŜǾŜƴ ƘŀǊŘŜǊ ǘƘƛǎ ŘŀȅΦ  IƻǿŜǾŜǊΣ ǎƻƳŜƘƻǿΣ L 

ƭŀƴŘ с ōŀǎǎ ƻƴ ǘƘŜ Řŀȅ ǿƛǘƘ DǊŜƎ ƳƛǎǎƛƴƎ ƻǳǘΦ  

²ƛǘƘ DǊŜƎϥǎ ǎǳŎŎŜǎǎ ƻƴ ǘƘŜ [/. ǘƘŜ ǇǊŜǾƛƻǳǎ 

ŘŀȅΣ L ŀƭǎƻ ǘǊƛŜŘ ƻƴŜΦ   L ƘŀǇǇŜƴŜŘ ǘƻ ƘŀǾŜ ŀ ŦŜǿ 

[/.ϥǎ ƛƴ Ƴȅ ǘŀŎƪƭŜ ōƻȄ ǎƻ L ǘƛŜŘ ƻƴŜ ƻƴΣ ŀ 

рлƳƳ wƛǾŜǊн{Ŝŀ [/. ǘƘŀǘ LϥǾŜ ƴŜǾŜǊ ǳǎŜŘ 

ŀŦǘŜǊ ǿƛƴƴƛƴƎ ƛǘ ƛƴ ŀ ǊŀŦŦƭŜΦ 



  /ƻƻƭΣ Ǌŀƛƴȅ aƻƴŘŀȅΣ мсκоκнл                                                                        мǎǘ ōŀǎǎ ƻƴ ǘƘŜ wн{ [/. 

 

 

Lǘ ŘƛŘƴϥǘ ǘŀƪŜ ǘƘŀǘ ƭƻƴƎ ŀƴŘ L ƭŀƴŘ Ƴȅ ŦƛǊǎǘ ōŀǎǎ ƻŦ ǘƘŜ Řŀȅ ƻƴ ǘƘŜ wн{ [/.Σ ŀ ƘŜŀƭǘƘȅ ōŀǎǎ ƛƴ ǘƘŜ нллϥǎΦ  L 

ǿŀǎ ǘƻ ƭŀƴŘ о ōŀǎǎ ƻƴ ǘƘŜ wн{ [/.Σ ŀƴƻǘƘŜǊ ƛƴ ǘƘŜ нллϥǎ !b5 ŀ пр ŦƻǊƪŜǊΗ 

Lǘ ǿŀǎ ǘƘŜ ƭŀǊƎŜǎǘ ōŀǎǎ LϥǾŜ ŎŀǳƎƘǘΣ ŘŀƳ ƻǊ ǊƛǾŜǊΣ ǎƛƴŎŜ Ƴȅ t. ƛƴ нлмрΦ  ²ŀǎƴϥǘ ƳǳŎƘ ƻŦ ŀ ŦƛƎƘǘ ǘƘƻǳƎƘ 

ŀǎ ƛǘ ƘŜŀŘŜŘ ǎǘǊŀƛƎƘǘ ƛƴǘƻ ŀ ǎŜƳƛπǎǳōƳŜǊƎŜŘ ǇƭŀƴǘΦ  L ǘƘƻǳƎƘǘ ƛǘ ǿƻǳƭŘ ƎŜǘ ŀǿŀȅ ŀǎ ƛǘ ǘƻƻƪ ŀƎŜǎ ǘƻ ƎŜǘ ƛǘ 

ƻǳǘ ŦǊƻƳ ǘƘŜ ǾŜƎŜǘŀǘƛƻƴΦ   

!ǎ ƛǎ ǘƘŜ ǿŀȅΣ L ǘƘŜƴ ƭƻǎǘ ǘƘŜ wн{ [/. ǘƻ ŀ ǎƴŀƎΗΗ  ²Ƙŀǘ ƴƻǿΗΚ  L ǇƛŎƪ ƻǳǘ ǘƘŜ олȅǊ ƻƭŘ wŀǘǘƭƛƴϥ {Ǉƻǘ ǿƘƛŎƘ 

ƛǎ ƘŜŀǾƛŜǊ ŀƴŘ ƭŀǊƎŜǊ ŀǘ ϤслƳƳ ŀƴŘ ǘƛŜ ƛǘ ƻƴ Ƴȅ ōŀƛǘŎŀǎǘŜǊ ƻǳǘŦƛǘΦ  L ǿŀǎ ǘƻ ƭŀƴŘ ŀƴƻǘƘŜǊ о ōŀǎǎ ƻƴ ǘƘŜ 

wŀǘǘƭƛƴϥ {ǇƻǘΗ  Lǘ ƻƴƭȅ ǘƻƻƪ ƴŜŀǊƭȅ олȅǊǎ ǘƻ ŎƻƳŜ ƎƻƻŘΣ ƭŀƴŘƛƴƎ н ƛƴ ǘƘŜ нллϥǎ ŀƴŘ ŀ пм ŦƻǊƪŜǊΦ   ²Ŝ 

ŜȄǇƭƻǊŜŘ ǊƛƎƘǘ ǳǇǊƛǾŜǊ ǿƘƛŎƘ ǿŀǎƴϥǘ ŦǊǳƛǘŦǳƭΦ  ²ŀǘŜǊ ǉǳŀƭƛǘȅ ǎŜŜƳŜŘ ǘƻ ŘŜŎƭƛƴŜ ǳǇǊƛǾŜǊ ǘƻƻΦ 

CƛǎƘƛƴƎ ƭǳŎƪ ƛǎ ŀ Ŧǳƴƴȅ ǘƘƛƴƎ ŀǘ ǘƛƳŜǎΦ  DǊŜƎ Ǝƻǘ н ƴƛŎŜ ŦƛǎƘ ƻƴ ǘƘŜ ŦƛǊǎǘ ŀǊǾƻ ǿƘƛƭŜ L ƭŀƴŘ с ƻƴ aƻƴŘŀȅ 

ŀƴŘ ƘŜ ƻƴƭȅ ƘŀŘ ŀ ŎƻǳǇƭŜ ƻŦ ƘƻƻƪǳǇǎΦ    ²Ŝ ǿŜǊŜƴϥǘ ŘƻƛƴƎ ƳǳŎƘ ŘƛŦŦŜǊŜƴǘ ǘƻ ŜŀŎƘ ƻǘƘŜǊ ŀƴŘ ŜǾŜƴ 

ŎŀǎǘƛƴƎ ŀŎŎǳǊŀŎȅ ƛǎ ƭŀǊƎŜƭȅ ƛǊǊŜƭŜǾŀƴǘ ƛƴ ǘƘƛǎ ŘŀƳ ǎƛǘǳŀǘƛƻƴΦ 



²Ŝ ǿŜǊŜ ǘƻ ŎƘŜŎƪ ƻǳǘ ƻŦ ƻǳǊ Ŏŀōƛƴ ǘƘŜ ƴŜȄǘ ŘŀȅΣ ¢ǳŜǎŘŀȅΦ  DǊŜƎ ϧ L ŘŜŎƛŘŜŘ ǘƘŀǘ ƛŦ ǘƘŜ Řŀȅ ƭƻƻƪŜŘ ƎƻƻŘΣ 

ǿŜ ǿƛƭƭ ŦƛǎƘ ǘƘŜ ƳƻǊƴƛƴƎ ōŜŦƻǊŜ ƘŜŀŘƛƴƎ ƻǳǊ ǎŜǇŀǊŀǘŜ ǿŀȅǎΦ  LŦ ƛǘ ƭƻƻƪŜŘ ƭƛƪŜ Ǌŀƛƴ ϧ ǿƛƴŘ ŀƎŀƛƴΣ ǿŜ 

ǿƻǳƭŘ ƎƛǾŜ ƛǘ ŀ ƳƛǎǎΦ 

         

                              пмŎƳ ōŀǎǎ ƻƴ ǘƘŜ wŀǘǘƭƛƴϥ {Ǉƻǘ                                                            {Ƴŀƭƭ ōŀǎǎ ƻƴ ǘƘŜ wŀǘǘƭƛƴϥ {Ǉƻǘ 

 

¢ǳŜǎŘŀȅ ƭƻƻƪŜŘ ōŜŀǳǘƛŦǳƭ ǎƻ ǿŜ ǇŀŎƪŜŘ ǳǇ ŀƴŘ ƭŜŦǘ ǘƘŜ ŎŀǊŀǾŀƴ ǇŀǊƪΦ  [Ŝǎ ǘǳǊƴŜŘ ǳǇ ŀǎ ǿŜ ǿŜǊŜ 

ƭŀǳƴŎƘƛƴƎ ŀǘ ǘƘŜ ǊŀƳǇΦ  ²Ŝ Řƻƴϥǘ ƪƴƻǿ Ƙƻǿ ƘŜ ǿŜƴǘ ǘƘŀǘ ŘŀȅΣ ōǳǘ ƛƴ ǎǇƛǘŜ ƻŦ ǘƘŜ ǎŜŜƳƛƴƎƭȅ ƎƻƻŘ 

ǿŜŀǘƘŜǊΣ ǿŜ ǎǘǊǳƎƎƭŜŘΦ  ¢ƘŜ ƎƻƻŘ ǿŜŀǘƘŜǊ ŘƛŘƴϥǘ ƭŀǎǘ ƭƻƴƎ ŜƛǘƘŜǊ ŀƴŘ ǘƘŜ ǿƛƴŘ ǎƻƻƴ ŎŀƳŜ ǳǇΦ  !ƎŀƛƴΣ 

ǿŜ ŎƻǳƭŘƴϥǘ ǿƻǊƪ ƻǳǘ ǘƘŜ ǇŀǘǘŜǊƴΦ  LϥƳ ƴƻǘ ƎƻƻŘ ŀǘ ǘƘŀǘΦ  L ǿŀǎ ǘƻ ƻƴƭȅ ƭŀƴŘ н ōŀǎǎ ǘƘŀǘ ƳƻǊƴƛƴƎΦ  ²Ŝ 

ƘŀŘ Ŏŀǎǘ ǘƻ ǘƘŜ ƻŎŎŀǎƛƻƴŀƭ ǎǿƛǊƭ ƻǊ ōƻƻŦ ǿŜ Ŏŀƴ ǎŜŜ ŦƻǊ ƴƻ ǊŜǎǳƭǘΦ  DǊŜƎ ƘŀŘ ŀ ŎƻǳǇƭŜ ƻŦ ƎƻŜǎ ǿƘŜƴ ǿŜ 

ŘƛŘ ǎŜŜ ŀƴȅ ŀŎǘƛǾƛǘȅΦ  L ŜǾŜƴǘǳŀƭƭȅ ǎŀǿ ŀ ƎƻƻŘ ǎǿƛǊƭ ŎƭƻǎŜ ǘƻ ǘƘŜ ōŀƴƪΦ  L ǇƛŎƪŜŘ ǳǇ ǘƘŜ ǎǇƛƴ ǊƻŘ ŀƴŘ Ŏŀǎǘ 

ŀ {ŀƳƳȅ ǘƻ ǘƘŜ ǎǿƛǊƭΦ  ¢ƘŜ {ŀƳƳȅ Ŏŀǎǘǎ ǾŜǊȅ ǿŜƭƭ ƻƴ ǘƘŜ ǎǇƛƴ ƻǳǘŦƛǘ ŀƴŘ ŀ ƭƻƴƎ Ŏŀǎǘ ƭŀƴŘŜŘ ŎƭƻǎŜ ǘƻ 

ǿƘŜǊŜ ǿŜ ǎŀǿ ǘƘŜ ǎǿƛǊƭΦ  L ƎŀǾŜ ƛǘ ŀ ǘǿƛǘŎƘ ŀƴŘ ƛǘ ǿŀǎ ǎƳŀǎƘŜŘ ŀƴŘ ŀŦǘŜǊ ŀ ƎƻƻŘ ŦƛƎƘǘΣ L ƭŀƴŘ ŀ ōŜŀǳǘƛŦǳƭ 

поŎƳ ōŀǎǎΦ  L ŜƴŘŜŘ ǘƘŜ Řŀȅ ǿƛǘƘ ŀ ǎƳŀƭƭ ōŀǎǎ ǎƭƻǿ ǊƻƭƭƛƴƎ ŀ {ƭƛƳǎǿƛƳȊΦ 

      

  

 

 

 

 

 

 

 

                                                                                       по/Ƴ {ŀƳƳȅ ŦƛǎƘ 

 

 



²Ŝ Ǝƻǘ ōŀŎƪ ǘƻ ǘƘŜ ǊŀƳǇ Ƨǳǎǘ ōŜŦƻǊŜ ƳƛŘŘŀȅΦ  [Ŝǎ ƴƻǿƘŜǊŜ ǘƻ ōŜ ǎŜŜƴΦ  CƻǊ ƻǳǊ ŦƛǊǎǘ ǘǊƛǇ ǘƻ [ƻǎǘƻŎƪ ŦƻǊ 

ōƻǘƘ ƻŦ ǳǎΣ ŀƴŘ ƴƻǘ ōŜƛƴƎ ŀ ŘŀƳ ŦƛǎƘƻ ƳȅǎŜƭŦΣ L ŦŜƭǘ ǿŜ ŘƛŘ hYΦ  ²Ŝ ƘŀŘ ǘƻǳƎƘ ŎƻƴŘƛǘƛƻƴǎ ȅŜǘ L ƭŀƴŘŜŘ ф 

ōŀǎǎ ǿƛǘƘ о ŦƛǎƘ ƻǾŜǊ плŎƳ ŀƴŘ ǘƘŜ ǊŜǎǘ ƛƴ ǘƘŜ нллϥǎ όƴƻǘƘƛƴƎ ƛƴ ǘƘŜ оллϥǎΗύΦ  5ŜŦƛƴƛǘŜƭȅ ǿƻǊǘƘ ŀƴƻǘƘŜǊ 

ǘǊƛǇ ƻǊ ǘǿƻΦ  ¢ƘŜ ǎƪƛǊǘŜŘ ƧƛƎ ōƛǘŜ ŘƛŘƴϥǘ ƘŀǇǇŜƴ όȅŜǎΣ L ǘǊƛŜŘύΦ  Lǘ ƛǎ ŀ ŘƛŦŦŜǊŜƴǘ ŘŀƳ ǘƻ {ǘ /ƭŀƛǊΣ ǿƛǘƘ ǘƘŜ 

Ƴŀƛƴ ŘƛŦŦŜǊŜƴŎŜ ōŜƛƴƎ ǘƘŜ ƭŀŎƪ ƻŦ ǎǘŀƴŘǎ ƻŦ ŘŜŀŘ ǘǊŜŜǎΦ  ¢ƘƻǎŜ {ǘ /ƭŀƛǊ ǘǊŜŜǎ ƘŀŘ ƎǊŜŀǘ ǎǳǊŦŀŎŜ ŀŎǘƛƻƴΦ   

L ƭŜŦǘ ǘƘŜ ŘŀƳ ōȅ ŀǊƻǳƴŘ мнмрƘ ŀƴŘ ƘŀŘ ŀ ƭƻƴƎ ŘǊƛǾŜ ƴƻǊǘƘΦ  ¢Ƙŀƴƪǎ ŦƻǊ ȅƻǳǊ ŎƻƳǇŀƴȅ DǊŜƎΗ  !ƭǿŀȅǎ 

ƴƛŎŜ ǘƻ ŦƛǎƘ ǿƛǘƘ ȅƻǳΦ 

CŀǊ bƻǊǘƘ /ƻŀǎǘ 

!ŦǘŜǊ ŀ ōƛƎ ŘǊƛǾŜΣ L Ǝƻǘ ǘƻ ŀƴ ƻƭŘ ŦǊƛŜƴŘϥǎ ƭƛǘǘƭŜ ŦŀǊƳ ƴŜŀǊ ǘƘŜ ǾƛƭƭŀƎŜ ƻŦ ¦ƪƛΣ ŀ ŎǳǘŜ ǾƛƭƭŀƎŜ ƻƴ ǘƘŜ ōŀƴƪǎ 

ƻŦ ǘƘŜ ǳǇǇŜǊ ¢ǿŜŜŘ wΣ ǳǇǎǘǊŜŀƳ ƻŦ aǳǊǿƛƭƭǳƳōŀƘΦ  {ǳŦŦƛŎŜ ǘƻ ǎŀȅ Ƴȅ ƳŀǘŜ /ƻƭ ƛǎ άŜŎŎŜƴǘǊƛŎέ ŀƴŘ ǘƘŜ 

ŀŎŎƻƳƳƻŘŀǘƛƻƴΣ ŀƭǿŀȅǎ ŀƴ ŀŘǾŜƴǘǳǊŜΗ 

L ǘƻƻƪ ǘƘŜ ƴŜȄǘ Řŀȅ άƻŦŦέ ǎǇŜƴŘƛƴƎ ƛǘ ǿƛǘƘ /ƻƭΣ ǿŀƭƪƛƴƎ ŀǊƻǳƴŘ Ƙƛǎ ŦŀǊƳΣ ŘƻƛƴƎ ŀ ōƛǘ ƻŦ ǎǘǳŦŦ ǘƘŀǘ ƴŜŜŘŜŘ 

ŘƻƛƴƎΣ ǇŀǘǘƛƴƎ Ƙƛǎ ŎƻǿǎΣ ŜƴƧƻȅƛƴƎ Ƙƛǎ ŎƻƳǇŀƴȅΣ ŎƘŜŎƪƛƴƎ ƻǳǘ Ƙƛǎ ƭŀǘŜǎǘ ŜƴƎƛƴŜŜǊƛƴƎ ǇǊƻƧŜŎǘǎΣ ŜǘŎΦ  L ƘŀŘ 

ŀǊǊŀƴƎŜŘ ŦƻǊ ŀƴƻǘƘŜǊ ƻƭŘ ƳŀǘŜΣ Yƛǘ ǿƘƻ L ǿŀǎ ǘƻ Ǿƛǎƛǘ ƴŜȄǘ ƛƴ .ǳǊƭŜƛƎƘ IŜŀŘǎΣ ǘƻ ŎƻƳŜ Řƻǿƴ ǿƛǘƘ Ƙƛǎ 

ǇŜŘŀƭ ȅŀƪ ǘƻ ŦƛǎƘ /ƭŀǊǊƛŜ Iŀƭƭ ŘŀƳΦ  L ƘŀŘ ōǊƻǳƎƘǘ ōƻǘƘ ƻŦ Ƴȅ ȅŀƪǎ ŀƴŘ L ǿŀǎ ǘƻ ǳǎŜ Ƴȅ ōƛƎ bŀǘƛǾŜ 

²ŀǘŜǊŎǊŀŦǘ ǇŜŘŀƭ ȅŀƪ ǿƘƛƭŜ /ƻƭ ǿƻǳƭŘ ǇŀŘŘƭŜ Ƴȅ .ŀǎǎ ȅŀƪΦ  Yƛǘ ƛǎ ƴƻǘ ŀ ǎǳǇŜǊπƪŜŜƴ ŦƛǎƘƻ ŀƴŘ ŀŦǘŜǊ ŀ 

ƘŜŀƭǘƘ ŎǊƛǎƛǎ ŀ ŎƻǳǇƭŜ ƻŦ ȅŜŀǊǎ ŀƎƻΣ ōƻǳƎƘǘ ŀ ŎƘŜŀǇ ǇŜŘŀƭ ȅŀƪΦ  IŜ ƘŀŘ ƻƴƭȅ ǳǎŜŘ ƛǘ ƻƴŎŜ ƻǊ ǘǿƛŎŜ ǎƛƴŎŜ 

ƘŜ ƘŀŘ ƛǘΦ  {ƻ ¢ƘǳǊǎŘŀȅ ǿŀǎ ǘƻ ōŜ ǘƘŜ /ƭŀǊǊƛŜ Iŀƭƭ ŘŀƳ Řŀȅ ŀƴŘ ǘƘŜƴ L ǿŀǎ ƎƻƛƴƎ ǘƻ Řƻ ŀ ǎƻƭƻ Ŧƭƻŀǘ Řƻǿƴ 

ǘƘŜ ¢ǿŜŜŘ ƻƴ CǊƛŘŀȅΦ 

Lǘ ǿŀǎ ŀ ōŜŀǳǘƛŦǳƭ Řŀȅ ŦƻǊ ƻǳǊ /ƭŀǊǊƛŜ Iŀƭƭ ŘŀȅΦ  ²Ŝ ƳŜǘ Yƛǘ Ϫ тΥолŀƳ ƛƴ ¦ƪƛ ŀƴŘ ŘǊƻǾŜ рƳƛƴǎ ǳǇ ǘƘŜ 

ǊƻŀŘ ǘƻ ǘƘŜ ŘŀƳ ǿŀƭƭΦ  ²Ŝ ǇŀŘŘƭŜŘ ŀǊƻǳƴŘ ŦƻǊ ǘƘŜ ƴŜȄǘ ŦŜǿ ƘƻǳǊǎ ǿƛǘƘ ǾŀǊȅƛƴƎ ŘŜƎǊŜŜǎ ƻŦ ŦƛǎƘƛƴƎ ŜŦŦƻǊǘ 

ŘƛǎǇƭŀȅŜŘ ōȅ ǘƘŜ ǾŀǊƛƻǳǎ ǇŜƻǇƭŜΦ  L ǿŀǎ ŘŜǎǇŜǊŀǘŜ ǘƻ ŎŀǘŎƘ ŀ ŦƛǎƘ ŀƴŘ ŜǾŜƴ ƳƻǊŜ ŦƻǊ ŜƛǘƘŜǊ ƻŦ /ƻƭ ϧ Yƛǘ 

ǘƻ ŎŀǘŎƘ ŀ ŦƛǎƘΦ  bƻǘ ǘƻ ōŜΗ  bƻƴŜ ƻŦ ǳǎ Ǝƻǘ ŀ ōƛǘŜ ƻŦ ŀƴȅ ǎƻǊǘ ŀƴŘ ǿŜ ƎŀǾŜ ǳǇ ōȅ ŀǊƻǳƴŘ ƳƛŘŘŀȅΦ  ¢ƘŜ 

ƻǘƘŜǊ н ǿŜǊŜƴϥǘ ŘƛǎŀǇǇƻƛƴǘŜŘ ŀǘ ŀƭƭΗ  ¢ƘŜȅ Ƨǳǎǘ ŜƴƧƻȅŜŘ ǘƘŜ ōŜŀǳǘȅΣ ǇŜŀŎŜ ϧ ǉǳƛŜǘ ŀƴŘ 

ǇŜŘŀƭƭƛƴƎκǇŀŘŘƭƛƴƎ ŀǊƻǳƴŘΦ  ²Ŝ ǘƘŜƴ ƎŀǾŜ ǘƘŜ ǎǇƛƭƭǿŀȅ ŀ Ǝƻ ǿƛǘƘ ƳŜ ƘƻƻƪƛƴƎ ŀ ƴƛŎŜ ōŀǎǎ ƻƴ ŀ ōǳȊȊōŀƛǘ 

ƻƴƭȅ ǘƻ ǎŜŜ Ƴȅ ƪƴƻǘ ƎƛǾŜ ǿŀȅΣ ƭƻǎƛƴƎ ōƻǘƘ ŦƛǎƘ ϧ ōǳȊȊŜǊΦ 

   

  

/ƭŀǊǊƛŜ Iŀƭƭ ŘŀƳΣ ǿƛǘƘ aǘ ²ŀǊƴƛƴƎ ƛƴ ōŀŎƪƎǊƻǳƴŘ                                                                          ¢ƘŜ ōƻȅǎ 

 



CǊƛŘŀȅ ǎŀǿ ƳŜ ƭŜŀǾŜ ŜŀǊƭȅƛǎƘΣ ǿƛǘƘ /ƻƭ ŘǊƛǾƛƴƎ Ƴȅ ŎŀǊΦ  IŜ ǿŀǎ ǘƻ ŘǊƻǇ ƳŜ ŀƴŘ ǘƘŜƴ L ǿƛƭƭ Ŏŀƭƭ ǘƻ ōŜ 

ǇƛŎƪŜŘ ǳǇΦ  L ƘŀǾŜ ŦƛǎƘŜŘ ŀōƻǳǘ ƘŀƭŦ ƻŦ Ƙƛǎ ǎǘǊŜǘŎƘ ƻŦ ǘƘŜ ¢ǿŜŜŘ ƛƴ нлмп ǿƛǘƘ .ǊŀŘ ό[ŜǇŜǊ ŦǊƻƳ YC5¦ ϧ 

¸ŀƪōŀǎǎύ ŀƴŘ .{ ƳŜƳōŜǊ 5ŀƳƛŀƴΦ  Lǘ ǿŀǎ ŀ ƭƻǾŜƭȅ ǎǘǊŜǘŎƘ ǿƛǘƘ ǎƻƳŜ ŘŀƳƴ ƎƻƻŘ ŦƛǎƘ ƭŀƴŘŜŘΦ  hƴ ǘƘŀǘ 

ƻŎŎŀǎƛƻƴΣ ǿŜ ȅŀƪŦƛǎƘŜŘ Řƻǿƴ ǘƘŜ ǊƛǾŜǊ ǳƴǘƛƭ ŀ Ǉƻƛƴǘ ǿƘŜƴ ǿŜ ƘŀŘ ǘƻ ǊŜǘǳǊƴ ǘƻ ǘƘŜ ƭŀǳƴŎƘ ǎƛǘŜΦ  L ƘŀǾŜ 

ŀƭǿŀȅǎ ǿŀƴǘŜŘ ǘƻ ǊŜŘƻ ǘƘŀǘ ǎǘǊŜǘŎƘ ōǳǘ ǘƻ Ŧƭƻŀǘ ǊƛƎƘǘ ǘƘǊƻǳƎƘΦ  L ƘŀŘ ƳŀǇǇŜŘ ƛǘ ŀƴŘ ŦƻǳƴŘ о ǇƻǎǎƛōƭŜ 

ŜȄƛǘ Ǉƻƛƴǘǎ ς ŦƛǊǎǘ ƻƴŜ ŀǊƻǳƴŘ тƪΣ ƴŜȄǘ ƻƴŜ ƛƴ ǘƘŜ ǾƛƭƭŀƎŜ ƻŦ ¦ƪƛ ŀǊƻǳƴŘ уƪ ŀƴŘ ǘƘŜ ǘƘƛǊŘ ƻƴŜ ŀǊƻǳƴŘ фƪΦ  

L ǿƛƭƭ ƘŀǾŜ ǇƘƻƴŜ ǊŜŎŜǇǘƛƻƴ ŦƻǊ Ƴƻǎǘ ƻŦ ǘƘƛǎ ǎǘǊŜǘŎƘΦ  L ǿŀǎƴϥǘ ǎǳǊŜ Ƙƻǿ ƭƻƴƎ ƛǘ ǿƻǳƭŘ ǘŀƪŜ ƳŜΦ 

¢ƘŜ ¢ǿŜŜŘ ƘŀŘ ŦƭƻƻŘƛƴƎ ǊŜŎŜƴǘƭȅ ŀƴŘ ǘƘŜ ǿŀǘŜǊ ƭŜǾŜƭ ǿŀǎ ǾŜǊȅ ƎƻƻŘ ōǳǘ ƭƻƻƪƛƴƎ ŀ ōƛǘ ǎǘŀƛƴŜŘ ŀƴŘ ŦŜƭǘ 

ŎƻƻƭΦ  ¢Ƙƛǎ Řŀȅ ǿŀǎ ŀƭǎƻ ǘƻǳƎƘΦ  {ǘŀǊǘŜŘ ƴƛŎŜƭȅ ǿƛǘƘ ŀ ǇƭŀǘȅǇǳǎ ǎƛƎƘǘƛƴƎ ƻƴ ǘƘŜ ǾŜǊȅ ŦƛǊǎǘ Ǉƻƻƭ ŀŦǘŜǊ 

ƭŀǳƴŎƘƛƴƎΣ ōǳǘ ǾŜǊȅ ƭƛǘǘƭŜ ŀŎǘƛƻƴ ŀƴŘ ƴƻǘƘƛƴƎ ƻƴ ǎǳǊŦŀŎŜΦ  Lǘ ǘƻƻƪ ŀƴ ƘƻǳǊ ōŜŦƻǊŜ L ƭŀƴŘ ŀ ǎƳŀƭƭ ōŀǎǎ ƻƴ 

ŀ ƧƛƎǎǇƛƴ ǘƘŜƴ ŀ ǎŜŎƻƴŘ ƻƴŜ ŦǊƻƳ ǘƘŜ ǎŀƳŜ ǎƴŀƎΦ 

¢Ƙƛǎ ǎǘǊŜǘŎƘ ƛǎ ōŜŀǳǘƛŦǳƭ ŀƴŘ ƛǎ ƘŀǊŘ ǘƻ ōŜƭƛŜǾŜ ǘƘŀǘ ǘƘŜ ŀŎǘƛƻƴ ǿŀǎ ǎƻ ǎƭƻǿΦ  !ŦǘŜǊ ǉǳƛǘŜ ŀ ǿƘƛƭŜΣ L Ǝƻǘ ǘƻ 

ƻƴŜ ƻŦ ǘƘŜ ōŜǎǘ ŎƻǊƴŜǊǎ ƛƴ ǘƘŜ ǿƘƻƭŜ ǎǘǊŜǘŎƘΦ  Lǘ ǿŀǎ ǿƘŜǊŜ [ŜǇŜǊ ŀƴŘ L Ǝƻǘ ŀ ŘƻǳōƭŜ ƘƻƻƪǳǇ ƛƴ нлмпΦ  

¢Ƙƛǎ ǘƛƳŜΣ ǘƘŜ {{/ ǿŀǎ ƛƎƴƻǊŜŘ ǳƴǘƛƭ L ǎǿƛǘŎƘŜŘ ǘƻ ǘƘŜ ƧƛƎǎǇƛƴΦ  Lǘ ǿŀǎ ǘŀƪŜƴ ōȅ ŀ ƳƻƴǎǘŜǊ ŦƛǎƘ ǘƘŀǘ ǇŜŜƭŜŘ 

ǎŜǊƛƻǳǎ ŘǊŀƎ ōŜŦƻǊŜ ōǊƛŎƪƛƴƎ ƳŜ ƛƴ ǳƴŘŜǊŎǳǘ ōŀƴƪ ŀƴŘ ǎƭƛǇǇŜŘ ǘƘŜ ƘƻƻƪΦ  ¢ƘŜǊŜ ǿŀǎ ƴƻǘƘƛƴƎ L ŎƻǳƭŘ ŘƻΦ  

! ōƛǘ ƭƛƪŜ ƳŜΣ ōǊŜŀƳ ŀƴŘ /Ǌŀƴƪŀ /ǊŀōǎΗ  {ƻ L ƭƻǎǘ ǘƘŜ ƻƴƭȅ ŘŜŎŜƴǘ ŦƛǎƘ ƻŦ ǘƘŜ ŘŀȅΦ  !ŦǘŜǊ ƳǳŎƘ ǇƻǊǘŀƎƛƴƎΣ 

ŦƛƭƭƛƴƎ ǘƘŜ ȅŀƪ ŀǘ ŀ ǊŀǇƛŘǎΣ ŀƴŘ ōŀǘǘƭƛƴƎ ǘƘǊƻǳƎƘ Ǉŀƛƴ ŀƴŘ ŎǊŀƳǇǎΣ L Ǝƻǘ ǘƻ ǘƘŜ ŦƛǊǎǘ ŜȄƛǘ ǇƻƛƴǘΦ  Lǘ ǘƻƻƪ 

ƭƻƴƎŜǊ ǘƘŀƴ ŜȄǇŜŎǘŜŘ ŀƴŘ L ǿŀǎ ŜȄƘŀǳǎǘŜŘΦ  DŜǘǘƛƴƎ ǘƻƻ ƻƭŘ ŦƻǊ ǘƘƛǎ ǎǘǳŦŦΗΗ  L Ŏŀƭƭ /ƻƭ ŀƴŘ ƘŜ ŎŀƳŜ ǘƻ ƎŜǘ 

ƳŜΦ   

  

  

 

 

 

 

 

     

 

 

 

 

 

 

 

 

        .ŀƴƪ ŜǊƻǎƛƻƴ ŦǊƻƳ ǘƘŜ ǊŜŎŜƴǘ ŦƭƻƻŘǎ     


